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Информа ция за б езопас ност 

 

EN WARNING: Risk of fire/flammable material. 
The symbol indicates there is a risk of fire since 
flammable materials are used. Take care to avoid 
causing a fire by ingiting flammable material. 
DE WARNUNG: Brandgefahr/ entzündliches Material. 
Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, 
da brennbare Materialien verwendet werden. Achten 
Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem 
brennbares Material sich entzündet. 

FR AVERTISSEMENT : Risque d’incendie/matière inflammable. 
Le symbole indique qu’il y a un risque d’incendie, car des matériaux inflammables sont 
utilisés. Évitez de provoquer un incendie en brûlant des matières inflammables. 
IT AVVERTENZA: Rischio di incendio / Materiale infiammabile. 
Il simbolo indica che esiste il rischio di incendio poiché sono utilizzati materiali 
infiammabili. Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati 
dall'accensione di materiali infiammabili. 
ES ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable. 
El símbolo indica que existe riesgo de incendio dado que se utilizan materiales 
inflamables. Se debe procurar evitar incendios mediante la combustión 
de materiales inflamables. 
PL OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru/materiału łatwopalnego. 
Ten symbol wskazuje na ryzyko pożaru, ponieważ urządzenie zawiera materiały 
łatwopalne. Uważaj, aby nie spowodować pożaru przez podpalenie łatwopalnego 
materiał. 
PT AVISO: Risco de incêndio/material inflamável. 
O símbolo indica que existe um risco de incêndio, uma vez que são utilizados 
materiais inflamáveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incêndio 
acendendo material inflamável. 
NL WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal. 
Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen 
worden gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen 
te ontsteken. 
SL OPOZORILO: Nevarnost požara/vnetljiv material. 
Simbol označuje nevarnost požara, saj se uporabljajo vnetljivi materiali.  
Pazite, da ne povzročite požara z vžigom vnetljivega materiala. 
CS VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru/hořlavý materiál. 
Tento symbol signalizuje, že hrozí nebezpečí požáru kvůli použití hořlavých materiálů. 
Dejte pozor, abyste zamezili způsobení požáru zapálením hořlavého materiálu. 
BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар/запалим материал. 
Символът показва, че съществува опасност от пожар, тъй като се използват 
запалими материали. Внимавайте да не предизвикате пожар чрез подпалване 
на запалим материал. 
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EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς/εύφλεκτα υλικά. 
Το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, καθώς 
χρησιμοποιούνται εύφλεκτα υλικά. Επιδείξτε προσοχή για την αποτροπή της 
πρόκλησης πυρκαγιάς εξαιτίας των εύφλεκτων υλικών. 
HU FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély/gyúlékony anyagok. 
A szimbólum a tűzveszélyről tájékoztat, ami a gyúlékony anyagok használatából 
adódik. Figyeljen a tűz megelőzésére, mivel a gyúlékony anyag lángra kaphat. 
RO AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil. 
Simbolul indică riscul de incendiu, deoarece se utilizează materiale inflamabile. 
Evitați provocarea unui incendiu cauzat de materialele inflamabile. 
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opakowanie do odpowiednich pojemników do recyklingu. 
elektrycznych 

i 
tym symbolem razem z odpadami domowymi. Oddaj 

-
 

 
 

lady oraz zamek 
 

ane. 

porotwórczy do wytwarzania pianki izolacyjnej. 
-

owia ludzkiego. 
-

specjalistów sklepem, z którego pochodzi produkt.
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z  

 

 

Instalacja 

najmniej 50 mm wolnej przestrzeni nad i wokó

pracy w temperaturze oto
 

i przeznaczenia.
-

-
gulator temperatury 

-
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Nie stawaj na pr

Dotyczy tylko Wielkiej Brytanii: 
wego gniazda 

z 3 przewodami (z uziemieniem). Nigdy nie odcinaj ani nie demontuj trzeciego 
 

 
U

odpowiednim nadzorem lub zo

nadzorem.

 

w 
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zakresu.
-
-
 

w 

 

 -

Nie ustawiaj niepotrzebnie niskiej temperatury w komorze na wino. Ujemne 

lania w przypadku przerwy w zasilaniu lub przed 
czyszczeniem. Odczekaj co najmniej 7 minut przed ponownym uruchomieniem

 

Nigdy 
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Konserwacja / czyszczenie 
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detergentów proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych 
roztworów organicznych, kwasu lub roztworów alkalicznych. Do czyszczenia 

– 
i wytrzyj 

przyspieszania procesu r

kwalifikacjach.
Nie próbuj 
W 

isowi lub osobom o podobnych 
kwalifikacjach.
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Nie 

otwarte, aby 

 

 

transportu lub instalacji. Wyciek 

cych tego lub 
 

 
ie manipuluj nim. 

-

utyli  
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Przeznaczenie 

 
–

sklepów, w biurach i innych miejscach pracy;
–

w 
–
–

niehandlowych.

z 

-

-
czeniem 
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Utylizacja 

Symbol  
-

-
acji na temat 

zakupiony. 
a 

prosimy o kontakt z profesjonalnym przedstawicielem lub naszym serwisem 
 

 

 

i  



Konserwacja PL 

Konserwacja 

 
-

gentów proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych roztworów 
organicznych, kwasu lub 

jest ono w ogóle przechowywane.
 

-
warce  

Czyszczenie uszczelek drzwi: 

drzwi i 
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zostanie w nim umieszczona. 

 

Wyjmij wszystkie butelki.
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Akcesoria 

 

CWC058 1 1 10 1 1 

CWC034 1 1 5 1 1 

CWC023 1 1 3 1 1 

CWC023K 1 1 3 1 11
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Opis produktu 

Uwaga 

 

 Lampa LED 
2. Bariera z drutu

  

 

CWC058 
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Instalacja 

1. Rozpakowanie

-
 

2.

w  

3.

i 
 

4CWC058Pomiar:
mm

456

475
1279
1280

406
475
897
13
608
133
166

115°
50

CWC034

456

475
849
850

406
475
897
13
608
133
166

115°
50

CWC023

456

475
629
630

406
475
897
13
608
133
166

115°
50

CWC023K

456

475
629
630

406
475
897
13
608
133
166

115°
50

Szerokość B 
Wysokość C 

01
02
03
04
05
06
07
08
09

5

50mm

50mm

50mm
Wysokość 
całkowita D 

Głębokość A
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zabudowy 

5.  
-

bilnej powierzchni. 
1.
2.  
3.  

e-
ciw

szczelnienia drzwi. Niewielki 
 

maks. 45º 
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6. Regulowanie drzwi 

 

 

 

 

7. Czas oczekiwania 

0,5 godziny (rys. 
zbiornika. 

8.  

 
gniazdko jest uziemione i nie zastosowano 

 

karta gwarancyjna). 
9. Zmiana kierunku otwierania drzwi 

 

sieci. 
Nie przechylaj lodówki bardziej 
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Etapy montażu 

1. Używaj odpowiednich narzędzi.

2. Odłącz urządzenie od prądu.

3. Zdejmij osłony lewego i prawego zawiasu, wykręć trzy

śruby z górnego zawiasu i zdejmij korpus drzwi. 

4. Zdejmij górną tuleję wału i ozdobną osłonę korpusu

drzwi i zamontuj je zamiennie na korpusie drzwi. 

5. Usuń śruby mocujące, tuleje wału i ogranicznik drzwi 

w dolnej części korpusu drzwi i zainstaluj je po drugiej 

stronie korpusu drzwi. 

6. Usuń śrubę dolnego zawiasu na spodzie pudełka 

i przymocuj śrubę dolnego zawiasu po drugiej stronie 

pudełka. 

7. Zamontuj korpus drzwi na dolnym zawiasie korpusu

drzwi i przymocuj górny zawias śrubami. 

8. Zainstaluj osłonę zawiasu i osłonę ozdobną, 

a następnie dokończ wymianę lewych i prawych 

drzwi. 
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1.  

w miejscu  

 

-
 

30 minut w celu aklimatyzacji przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji. 

 
2. Naciśnij przycisk 

3. Opis panelu sterowania 

A  
B 
C 

D Przycisk Czerwone 

E Przycisk Białe 

F Przycisk Światło 
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. Ustawianie temperatury 

Uwaga 

 

30 minut w celu aklimatyzacji przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji. 

 
-

wienia temperatury. 

Uwaga 
 

 

Temperatura otoczenia 
 

Liczba przechowywanych butelek 
 

 

 

.

 

. Funkcja Wi-Fi 

przycisk przez 3 sekundy, przycisk Wi- -
matycznie przejdzie do trybu konfiguracji. 

.
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.Ustawienia trybu Wi-Fi 

 
PARAMETRY SIECI BEZPRZEWODOWEJ 

Technologia Wi-Fi Bluetooth 

Standard IEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE 

Pasmo(-  2401-2483 2402 2480 

Maksymalna moc [mW], pasmo(-a) 
[MHz] 100 10 
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INFORMACJE O PRODUKCIE 

-Fi: 
-Fi 

- -  
Wi-  

-  
-  

PROCEDURA PAROWANIA APLIKACJI 

Krok 1 
 

Krok 2 
 

Krok 3 

wina 
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Krok 4 
Zeskanuj kod QR lub 

seryjny 

Krok 5 
przytrzymaj 

przez 3 sekundy przycisk 

-Fi 

Krok 6 
Ikona Wi-

proces parowania jest w toku 
Pozostanie 5 minut na 

 

Wi-
i pozost  
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z  

 

i 
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1.  
1.

 

2. Standardowe butelki o 

3.
w inny sposób. 

 

Zalecamy, aby liczba butelek wina nie 
 
 

 

2.



 i czyszczenie PL 

 

1.  

 
2. Wymiana lamp LED 

 

 

 

przez autoryzowanego serwisanta. 
Parametry lampy LED: 

 
Maksymalna moc: 2W 

3.  
 

 

4.  
1.
2.  
3.
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Usuwanie usterek 

problemów -

KLIENTA. 

 

sieciowego. 

 
centa, 

 

Kod usterki Przyczyna  

L2 
Alarm niskiej temperatury, gdy 
temperatura czujnika kontrolnego 
jest zbyt niska; 

1.
2.
3.
kontrolnego temperatury. 
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Problem   

 
Wtyczka sieciowa nie jest 

 
 

przez 

czasu. 

Temperatura otoczenia jest za 
wysoka. 

W tym przypadku to normalne, 

 

 
 

 

jedzenie lub szuflady nie 
 

otwarte.

 
 

nie jest gwarantowany. 
Zapewnij 

 
Temperatura jest za niska.

temperatury. 

do wina jest brudne 
lub nieprzyjemnie 
pachnie. 

wymaga czyszczenia. do wina. 

zimno. 
 

Zamknij drzwi. 

Ustawiona temperatura jest za 
wysoka. 

Drzwi 
 

 
 

zimne. 

Temperatura jest za niska.
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Problem   

Powstawanie 
wilgoci na 

 

Drzwi 
 Zamknij drzwi. 

Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
 

na powierzchni 

 

Klimat jest zbyt  Jest to normalne zjawisko
w wilgotnym klimacie i zmieni 

 

 

szczelnie 
a 

 

niestandardowe 
 

  

przedmiotu. w  

szum podobny do 
wody. 

To jest normalne -

 

Wtyczka sieciowa nie jest 
 

 

Zasilanie nie jest w dobrym stanie.

 
 

wymiany lampy 
Boki obudowy 

 
To jest normalne. -

 wypoziomowane. 
 

 
 

https://corporate.haier-europe.com/en/ 
strona 
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Dane techniczne 

 

Marka Candy Candy Candy 

Nazwa modelu / identyfikator CWC058 CWC034 
CWC023 

Kategoria wina wina wina 
 G G G 

(kWh/rok)1) 147 140 136 

Klasa klimatyczna: 

do 
otoczenia od 1 °C do 38°C. 

N ST N ST N ST 

(db(A) re 1pW) 37 37 37 

Rodzaj konstrukcji    

wina. 
Tak Tak Tak 

 475/456/1280 475/456/850 475/456/630 

 
1)

temperatury, otwierania i zamykania
drzwi itp. 
2)
w  
- t do

 
-
otoczenia 
-
- -

 
- -

 

Normy i dyrektywy 

 

58 34 23

CWC023K



 klienta PL 

 

 
 

 

. 
 

 
Model  Nr seryjny  

biznesowych 
 

Europejskie adresy Haier 
Kraj* Adres pocztowy Kraj Adres pocztowy 

 

Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 

 

Francja 

Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 

 

Hiszpania 
Portugalia 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
HISZPANIA 

Belgia FR 
Belgia NL 
Holandia 
Luksemburg 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGIA 

Niemcy 
Austria 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
NIEMCY 

Polska 
Czechy 

 
Grecja 
Rumunia 
Rosja 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
POLSKA Wielka 

Brytania 

Haier Appliances UK Co. Ltd. 
One Crown Square 
Church Street East 
Woking, Surrey, GU21 6HR 
UK 

egzemplarza modelu na rynek. Klamki, zawiasy, tace i koszy na okres minimum 7 lat oraz 
uszczelek drzwiowych na okres minimum 10 lat, po wprowadzeniu na rynek ostatniego 
egzemplarza modelu 
Minimalna gwarancja wynosi: 2 lata dla krajów UE, 3 lata dla Turcji, 1 rok dla Wielkiej Brytanii, 
1 rok d
dla Algierii, w Tunezji nie jest wymagana gwarancja prawna. 

https:// 
eprel.ec.europa.eu/ 
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